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Не успел далеко отойти—навстречу ему кот. «Куда 
ты идёшь, Джек!»—спросил кот. «Иду счастья ис¬ 
кать».—«Можно и мне с тобой!» — «Конечно! — от¬ 
ветил Джек.—Чем больше компания, тем веселей». 
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И пошли они дальше вместе—прыг-скок, прыг-скок 


















Недалеко отошли— навстречу им собака. «Куда 
идёшь, Джек!» —«Иду счастья искать».—«Можно и 
мне с тобой!»—«Конечно!— отвечает Джек. — Чем 
больше компания, тем веселей». Ѳ 




































Всех Джек принял в свою компанию — чем больше 
компания, тем веселей. И вот шли они вместе, пока 
не начало темнеть. Задумались они тогда, где же им 
ночь провести. А в это время у дороги показался 
дом. 0 
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Джек велел друзьям не шуметь, подкрался к дому и 
заглянул в окошко. А в доме-то сидели разбойники 
и пересчитывали награбленные деньги. Ѳ 












Вернулся Джек к своим друзьям, подал знак, и тут 
началось! Кот замяукал, собака залаяла, коза за¬ 
блеяла, бык замычал, петух закукарекал. И 
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Но Джек всё-таки опасался—как бы разбойники не 
вернулись за награбленным. И кое-что придумал. Ко¬ 
ту, собаке, козе, быку, петуху на ухо пошептал. А 
сам улёгся в постель. ИЗ 
















Видят разбойники—свет в доме погас. И послали од¬ 
ного из своих людей за деньгами. Очень уж жаль 
им было награбленного добра. ЕЭ 
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Подошёл он к столу, только хотел взять денежки, а 
из-под стола сапожник выскочил—как вонзит в него 
шило! Л это—догадываетесь!—была собака. ИИ 
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Поднялся он на чердак, а там кто-то зерно молотит. 
Как трахнет его цепом! А это—догадались!—коза. 
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карлик с крыши 
Еле ноги унёс. ▲ 
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Вот так Джеку с компанией—помните: «Чем больше 
компания, тем веселей!»—достались все разбой¬ 
ничьи денежки. И с тех пор жили они, не тужили. 
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Давным-давно в маленьком городке жили две де¬ 
вушки—Бет и Молли. Они были служанками в бога¬ 
том доме. И 











А в доме поселились брауни. Так называют в Англии 
домовых. Похожи они на малюсеньких смешных 
человечков. Но ужасно капризные. Попробуй им не 
угодить—увидишь, что будет! ІИ 





Бет и Молли очень любили потанцевать. Да и при¬ 
нарядиться были не прочь. Откуда только они брали 
денежки—то был их секрет. Каждый вечер, прежде 
чем идти спать, они ставили на кухне деревянное 
ведро с водой. ИЗ 
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Но вот однажды девушки вернулись с танцев очень 
поздно и сразу же легли спать. Вдруг Бет услышала 
шум и различила голоса: «Воду заперли! Воду за¬ 
перли!» И* 

















▲ в это время брауни всё колотили маленькими ку 
лачками по ведёркам, сковородкам, кастрюлькам 















Делать нечего—Бет вскочила с постели и побежала 
на кухню. Сняла крышку с бочки и принялась пере¬ 
ливать из неё воду в деревянное ведёрко. НЕ 



















А брауни по углам шептались о том, как наказать 
Молли. И придумали: быть ей хромоножкой семь 
лет. Пока не найдёт траву со странным названием 
«киски-ласки-брысь!». і 29 1 
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Прошло семь лет. Однажды Молли гуляла одна- 


одинёшенька далеко от дома, в поле. Вдруг она 


увидела большой гриб. 
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И только Молли наклонилась, чтобы сорвать его, как 
гриб обернулся маленьким человечком—брауни. 
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С того дня они с Бет опять стали ходить на танцы. И 
никогда уже не забывали оставлять брауни ведёрко 
с водой. ИЗ 
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